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1 - VERSION

2 - THÈME
La famille russe 

La famille reste en Russie une structure forte, qui permet à la société de résister à l’effondrement de l’économie. 
Entre frères et soeurs, on s’entraide. Les grands-parents trouvent refuge chez leurs enfants. Le logement ne compte 
que deux pièces ? (…) Parents et enfants se rapprocheront dans une des pièces, pour laisser l’autre à l’aïeul sans 
ressources ou malade. (…)

C’est une structure forte, mais accueillante, hospitalière. La famille russe qui m’a reçu à Paris quand j’avais 
vingt‑trois ans m’avait adopté comme un fils (…) : il suffisait que je fusse amené par leur fils pour être admis sur un 
pied d’égalité. (…) Les D. ne roulaient pas sur l’or : pour ce prince en exil, arrivé à Paris lors de la première émigration, 
les fins de mois étaient difficiles; mais le petit appartement du fond du XVe arrondissement toujours plein, de cousins 
sans argent, de connaissances venues dire bonjour de Sèvres ou de Meudon, de vieux émigrés du quartier, d’amis 
des enfants. La table était toujours mise pour tout le monde, généreusement couverte…

Dominique Fernandez « Dictionnaire amoureux de la RUSSIE »

3 - ESSAI - �Les candidats traiteront l’un des deux sujets proposés et indiqueront le nombre de mots employés (de 250 
à 350). Indiquer le nombre de mots utilisés en portant les mentions suivantes très lisiblement et à l’encre : 
repère formé d’un double trait // dans le texte écrit après chaque tranche de 50 mots, décompte chiffré cumulatif 
(50, 100, 150, etc) en regard dans la marge, total exact en fin d’exercice.

 

1- VERSION

Избинг: модный вид отдыха
Избинг – происходит от слов «изба» и «глэмпинг» (отдых на природе, но со всеми 
удобствами). Автор этого термина (товарный знак им зарегистрирован) - бизнесмен 
Алексей Шевцов, построивший избинг-отель у себя в Плесе Ивановской области. Там 
настоящие деревенские дома, но с удобствами. А гостям предлагаются старинные 
«игры» - сенокос1, топка печей2, дойка коров3. 
Шевцов, конечно, не первый, кто из простых деревенских радостей, сделал турбизнес. 
Но его термин стал очень модным. Бизнесмен установил тренд на такой вид отдыха - 
деревень старинных по всей России много. В настоящее время в соцсетях огромное 
количество роликов об отдыхе в русском стиле.
Правильно говорят: все мы из деревни. Многие молодые люди хотят жить ближе к 
природе (даже исследование есть от 2023 года, которое выяснило, что 57% людей в 
возрасте от 25 до 35 лет мечтают о даче или доме в деревне). Они, выросшие в 
спокойные годы, менее адаптированы к стрессам, и сейчас, в век больших скоростей и 
турбулентности, просто не выдерживают городской жизни. Тем более что трудности 
прошлой деревенской жизни - с туалетом на улице, с нелегкой работой на 
километровых огородах - им никогда уже не будут известны.
Но и те, кто постарше, не против хоть на несколько дней вернуться к бабушке в 
деревню, туда, где деревья были большими, а проблемы - маленькими.

Дина Карпицкая«Комсомольская правда», 26.09.2024. 

2. THÈME

La famille russe

La famille reste en Russie une structure forte, qui permet à la société de résister à 
l’effondrement de l’économie. Entre frères et sœurs, on s’entraide. Les grands-parents 
trouvent refuge chez leurs enfants. Le logement ne compte que deux pièces? (…) Parents et 
enfants se rapprocheront dans une des pièces, pour laisser l'autre à l'aïeul sans ressources ou 
malade. (…)
C’est une structure forte, mais accueillante, hospitalière. La famille russe qui m’a reçu à Paris 
quand j’avais vingt-trois ans m’avait adopté comme un fils (…): il suffisait que je fusse 
amené par leur fils pour être admis sur un pied d’égalité. (…) Les D. ne roulaient pas sur l’or: 
pour ce prince en exil, arrivé à Paris lors de la première émigration, les fins de mois étaient 
difficiles; mais le petit appartement du fond du XV arrondissement toujours plein, de cousins 
sans argent, de connaissances venues dire bonjour de Sèvres ou de Meudon, de vieux émigrés 
du quartier, d’amis des enfants. La table était toujours mise pour tout le monde, 
généreusement couverte…

Dominique Fernandez «Dictionnaire amoureux de la RUSSIE

1 Сенокос – la fenaison.
2 Топка печей – chauffer le poêle.
3 Дойка коров – la traite des vaches.

LVA – sujet principal
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3 ESSAI 
Les candidats traiteront l’un des deux sujets proposés et indiqueront le nombre de mots 
employés (de 250 à 350). Indiquer le nombre de mots utilisés en portant les mentions 
suivantes très lisiblement et à l’encre : repère formé d’un double trait // dans le texte écrit 
après chaque tranche de 50 mots, décompte chiffré cumulatif (50, 100, 150, etc.) en regard dans 
la marge, total exact en fin d’exercice.  

1. Праздники Российской Федерации как важная часть русской культуры, которая
объединяет и советское наследие и православные традиции.
2. Виртуальный мир: новый уровень общения или уход от реальности?
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